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0Functionality and elegance. Quality and style. The Mitico
armchair collection holds innovative and original contents
within simple and essential forms, meeting the work and
relaxation requirements of modern man. Mitico enriches
your space with a distinct design. Flexibility is its
distinguishing characteristic. Mitico is suitable to furnish
the home and the office, harmonising classical and
modern architectures, places of work and leisure. 
Funzionalità ed eleganza. Qualità e stile. La collezione di
poltrone Mitico racchiude in forme semplici ed essenziali
contenuti innovativi e originali. Soddisfa le esigenze di
lavoro e di relax dell’uomo contemporaneo. Arricchisce lo
spazio con un design inconfondibile. La flessibilità è la
caratteristica che la contraddistingue. Mitico è adatta per
arredare casa e ufficio, architetture classiche e moderne,
ambienti di lavoro e del tempo libero. Fonctionnalité
et élégance. Qualité et style. La collection de sièges Mitico
est caractérisée par des formes simples et des contenus
innovants et originaux. Elle satisfait les exigences de travail
et de repos de l'homme moderne. Elle enrichit l'espace
avec un design unique et se distingue par sa flexibilité.
Mitico est indiquée pour l'ameublement des habitations et
des bureaux, de style classique ou moderne, pour les lieux
destinés au travail ou aux loisirs. Zweckmäßigkeit und
Eleganz. Qualität und Stil. Die Kollektion der Stühle Mitico
birgt innovative und originelle Inhalte in einfachen,
essentiellen Formen. Sie entsprechen allen modernen
Anforderungen am Arbeitsplatz oder bei der Erholung.
Jeder Raum wird durch das exklusive Design bereichert.
Flexibilität ist das Merkmal, das sie auszeichnet. Mitico
eignet sich zur Einrichtung von Wohnungen und Büros, in
klassischen oder modernen Bauten, von Arbeitsbereichen
oder Freizeiträumen.
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The shells, available 
in two heights, are 
made of beech plywood, 
and the padding is 
made of flameproof foam
polyurethane. 
The linings are made 
of handcrafted and 
finished 3-mm-thick
vegetable-tanned, 
full-penetration full-grain
leather, or split leather. 
The armrests are made 
of leather-lined sheet steel, 
or of polished or lacquered
aluminium.

Les coques, disponibles en
deux hauteurs différentes,
sont en contre plaqué de
hêtre tandis que les
rembourrages sont en
polyuréthane expansé traité
non feu. Les revêtements sont
en cuir pleine fleur de 3 mm
d'épaisseur, traité avec
tannage végétal et teinture
passante, façonné et fini à la
main, ou en croûte de cuir.
Les accoudoirs sont en tôle
d'acier recouverte de cuir 
ou bien en aluminium poli 
ou laqué.

Le scocche, disponibili 
in 2 diverse altezze, 
sono in compensato 
di faggio, mentre le 
imbottiture in poliuretano
espanso ignifugo. 
I rivestimenti sono in cuoio 
pieno fiore da 3 mm 
di spessore, conciato 
al vegetale con tintura
passante, lavorato e rifinito 
a mano, oppure in cuoietto.
I braccioli sono in lamina
d’acciaio rivestita in cuoio 
o in alluminio lucido 
o laccato.

Die Sitzschalen, die in 2
verschiedenen Höhen verfügbar
sind, werden aus Buchensperrholz
hergestellt, die Polsterungen sind
aus feuerhemmendem
Polyurethanschaum. 
Die Überzüge sind aus Sattelleder,
3 mm dick, gegerbt nach
pflanzlichen Verfahren und
durchgehend gefärbt, handwerklich
verarbeitet und ausgefertigt, oder
aus Spaltleder. Die Armlehnen
sind aus dünnem Stahlblech, das
mit Leder überzogen ist, oder aus
Aluminium, glänzend oder
lackiert.
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The armchairs
551,552,555 are of swivel
type and provided with a
gas height-adjusting device. 
The 553 and 556 models
are provided with a swing
mechanism.

Les sièges 551,552,555 sont
pivotants et sont fournis avec
un mécanisme à gaz pour le
réglage en hauteur de
l'assise. Les modèles 553 et
556 sont dotés d'un
mécanisme oscillant.

Le poltrone 551,552,555 sono
girevoli e vengono fornite di
dispositivo a gas per la
regolazione dell’altezza. 
Nei modelli 553 e 556 è
montato un meccanismo
oscillante.

Die Stühle 551,552,555 sind
drehbar und werden mit
Gaslifter zur Verstellung in der
Höhe ausgerüstet. In den
Modellen 553 und 556 ist ein
Schwingmechanismus
vorgesehen. 

553
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The bases, available 
in polished or black
aluminium, can be provided
with self-braking nylon
casters or ABS slides.

Les piétements, disponibles
en aluminium poli ou noir,
peuvent être munis de
roulettes autofreinantes en
nylon ou de patins en ABS.

Le basi, disponibili 
in alluminio lucido o nero,
possono essere fornite con 
ruote autofrenanti in nylon 
o scivoli in ABS.

Auf den Gestellen, die aus
Aluminium, glänzend oder
schwarz, erhältlich sind, können
selbstbremsende Rollen aus 
Nylon oder Gleitleisten aus 
ABS montiert werden.
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Die Strukturen sind aus Stahlrohr,
lackiert oder verchromt. 
Das Modell 548 kann auch mit
einer verchromten Struktur 
in satinierter Ausführung geliefert
werden.

Zur Herstellung der Serie Mitico
werden modernste Technologien
angewendet und die 
eingesetzten Materialien sind
umweltverträglich und 100%
recyclingfähig.

The structures are made of
lacquered or chrome-plated
tubular steel. 
The 548 model is also
available with a satiny 
chrome-plated structure.

The most advanced
technologies and
environment friendly 100%
recyclable materials are
used for the Mitico range.

Les structures sont en tube
d'acier laqué ou chromé.
Le modèle 548 est disponible
également avec structure
chromée satinée.

Pour sa construction, la série
Mitico met en œuvre des
technologies à l'avant-garde 
et utilise des matériaux
écologiques recyclables à
100%.

Le strutture sono 
in acciaio tubolare laccato 
o cromato. 
Il modello 548 è disponibile 
anche con struttura cromata
satinata.

Per realizzare la serie 
Mitico vengono impiegate 
le più avanzate tecnologie 
e materiali ecologici 
riciclabili al 100%. 
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La struttura portante è
disponibile in due modelli.
1) Con trave in acciaio 
a doppio-T con fori e 
basi in alluminio lucido 
o laccato.
2) Con tubolare tondo 
(Ø 60 mm) in acciaio 
e base triangolare 
in acciaio laccato 
e piedini in alluminio.

Il piano dei tavolini è 
disponibile in marmo, 
granito o legno laminato.
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The support structure is
available in two models:
1) With double-T steel 
beam with holes and bases 
of polished or lacquered 
aluminium.
2) With round tubular 
(ø 60 mm) steel element,
triangular base of
lacquered steel and
aluminium feet.

The side table tops are 
available in marble, 
granite or laminated wood.

La structure portante est
disponible en deux modèles.
1) Avec poutre en acier en
double T avec trous et
piétements en aluminium poli
ou laqué.
2) Avec poutre en tube
d'acier rond (Ø 60 mm) et
piétement triangulaire en
acier laqué avec pieds en
aluminium.

Le plateau des tables basses
est disponible en marbre,
granit ou bois stratifié.

Die tragende Struktur 
ist in zwei Modellen
verfügbar:
1) Mit Doppel-T-Träger aus 
Stahl mit Öffnungen und 
Gestell aus Aluminium, 
glänzend oder lackiert.
2) Aus Stahlrohr (Ø 60 mm) 
mit dreieckigem Gestell 
aus lackiertem Stahl und 
Füßen aus Aluminium.

Die Platte der Besu-
chertischchen ist aus Marmor,
Granit oder Holz-Laminat.

511 512

21 aluminium 22 black24 light grey 23 grey

For printing reasons, the colors shown on this brochure may differ slightly from actual colors. Polflex reserves the right to apply any
modifications deemed necessary.
Per motivi di stampa, i colori illustrati in questo opuscolo possono differire leggermente da quelli reali. La Polflex si riserva il diritto di
apportare tutte le modifiche ritenute necessarie.
Pour des raisons dues à des questions d’imprimerie, il est possible que certaines des couleurs représentées sur cette brochure
diffèrent légèrement de la réalité.
Aus Druckgründen können die in diesem Prospekt vorgesehenen Farben leicht von den realen Farben abweichen. Polflex behält sich das
Recht vor alle für notwendig gehaltenen Änderungen durchzuführen.
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